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ČESTNÉ VYHLÁSENIE
TÝKAJÚCE SA KRITÉRIÍ VYLÚČENIA A PODMIENOK ÚČASTI


Podpísaný/á [doplňte meno osoby, ktorá podpisuje tento formulár] zastupujúci/a:
	(len pre fyzické osoby) samého/samu seba
	(len pre právnické osoby) túto právnickú osobu:



	Číslo dokladu totožnosti alebo cestovného pasu:

(ďalej len „osoba“)
	Úplné obchodné meno:
Oficiálna právna forma:
Identifikačné číslo:
Úplná úradná adresa:
Registračné číslo DPH:


(ďalej len „osoba“)


A. ČESTNÉ VHLÁSENIE TÝKAJÚCE SA KRITÉRIÍ VYLÚČENIA
Osoba nemusí vyplniť túto časť A čestného vyhlásenia týkajúcu sa kritérií vylúčenia, ak takéto vyhlásenie už predložila na účely iného postupu zadávania zákazky realizovaného tým istým verejným obstarávateľom[footnoteRef:2], a to za predpokladu, že sa situácia nezmenila, a čas, ktorý uplynul od dátumu vyhlásenia, nie je dlhší ako jeden rok. [2: 	Rovnaká inštitúcia, agentúra, orgán alebo úrad EÚ.] 

V takomto prípade podpísaná osoba vyhlasuje, že osoba už predložila to isté vyhlásenie týkajúce sa kritérií vylúčenia v rámci predchádzajúceho postupu, a potvrdzuje, že sa jej situácia odvtedy nezmenila: 
	Dátum vyhlásenia
	Presná referencia predchádzajúceho postupu

	
	


I – SITUÁCIA, KTORÁ JE DÔVODOM NA VYLÚČENIE OSOBY
(vyplnia všetky dotknuté subjekty[footnoteRef:3]) [3: 	„Dotknutý subjekt“ označuje každý hospodársky subjekt, ktorý je zapojený do žiadosti o účasť.
Ide najmä o tieto kategórie hospodárskych subjektov:
		jediný záujemca (fyzická alebo právnická osoba);
člen skupiny hospodárskych subjektov (vrátane vedúceho subjektu skupiny) v prípade spoločnej žiadosti o účasť; a
poskytovateľ identifikovaných služieb.] 

	1) vyhlasuje, že osoba sa nachádza v niektorej z týchto situácií:
	ÁNO
	NIE

	a) je v konkurze, v insolvenčnom konaní alebo v likvidácii, jej aktíva spravuje likvidátor alebo súd, podlieha dohode s veriteľmi, jej podnikateľské činnosti sú pozastavené alebo sa nachádza v akejkoľvek podobnej situácii vyplývajúcej z podobného postupu podľa práva Únie alebo vnútroštátneho práva;
	|_|
	|_|

	b) konečným rozsudkom alebo konečným správnym rozhodnutím sa stanovilo, že osoba si nesplnila svoje záväzky týkajúce sa platieb daní alebo príspevkov na sociálne zabezpečenie v súlade s príslušným právom;
	[bookmark: Check1]|_|
	|_|

	c) konečným rozsudkom alebo konečným správnym rozhodnutím sa stanovilo, že osoba sa dopustila závažného profesionálneho pochybenia tým, že porušila príslušné zákony alebo právne predpisy alebo etické normy profesie, ku ktorej táto osoba patrí, alebo tým, že sa dopustila akéhokoľvek pochybenia, ktoré má dosah na jej profesionálnu dôveryhodnosť, ak takéto jej konanie svedčí o zlom úmysle alebo hrubej nedbanlivosti, a to ak ide najmä o akékoľvek z týchto konaní:
	

	[bookmark: _DV_C368]i) podvodné alebo nedbalostné skreslenie informácií vyžadovaných na overenie neexistencie dôvodov na vylúčenie alebo splnenia kritérií oprávnenosti alebo podmienok účasti alebo počas plnenia právneho záväzku;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C369]ii) uzatvorenie zmluvy s inými osobami s cieľom narušiť hospodársku súťaž;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C371]iii) porušenie práv duševného vlastníctva;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C372]iv) nenáležité ovplyvnenie alebo pokus o nenáležité ovplyvnenie rozhodovacieho procesu s cieľom získať finančné prostriedky Únie tým, že sa prostredníctvom skreslenia skutočností využije konflikt záujmov týkajúci sa ktoréhokoľvek z účastníkov finančných operácií alebo iných osôb uvedených v článku 61 ods. 1 nariadenia o rozpočtových pravidlách; 
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C373]v) pokus získať dôverné informácie, ktoré jej počas postupu zadávania zákazky môžu poskytnúť nenáležité výhody;
	|_|
	|_|

	vi) podnecovanie k diskriminácii, nenávisti alebo násiliu voči skupine osôb alebo členovi skupiny alebo podobné konanie, ktoré je v rozpore s hodnotami, na ktorých je Únia založená a sú zakotvené v článku 2 Zmluvy o EÚ, ak má takéto pochybenie vplyv na integritu osoby alebo subjektu, čo negatívne ovplyvňuje alebo konkrétne ohrozuje plnenie právneho záväzku;
	|_|
	|_|

	d) konečným rozsudkom sa stanovilo, že osoba sa dopustila jedného z týchto skutkov: 
	

	i) podvodu v zmysle článku 3 smernice (EÚ) 2017/1371 a článku 1 Dohovoru o ochrane finančných záujmov Európskych spoločenstiev vypracovaného aktom Rady z 26. júla 1995;
	|_|
	|_|

	ii) korupcie, ako je vymedzená v článku 4 ods. 2 smernice (EÚ) 2017/1371 alebo aktívneho úplatkárstva v zmysle článku 3 Dohovoru o boji proti korupcii úradníkov Európskych spoločenstiev alebo úradníkov členských štátov Európskej únie, vypracovaného aktom Rady z 26. mája 1997, alebo správania uvedeného v článku 2 ods. 1 rámcového rozhodnutia Rady 2003/568/SVV, alebo korupcie, ako je vymedzená v iných príslušných právnych predpisoch;
	|_|
	|_|

	iii) konania súvisiaceho so zločineckou organizáciou, ako sa uvádza v článku 2 rámcového rozhodnutia Rady 2008/841/SVV;
	|_|
	|_|

	iv) prania špinavých peňazí alebo financovania terorizmu v zmysle článku 1 ods. 3, 4 a 5 smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/849;
	|_|
	|_|

	v) trestných činov terorizmu alebo trestných činov súvisiacich s teroristickými činnosťami v zmysle vymedzenia v článkoch 3 až 12 smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/541, alebo podnecovania alebo napomáhania trestných činov, navádzania na ne alebo pokusu o ich spáchanie, ako sa uvádza v článku 14 uvedenej smernice;
	|_|
	|_|

	vi) využívania detskej práce alebo iných trestných činov súvisiacich s obchodovaním s ľuďmi, ako sa uvádza v článku 2 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2011/36/EÚ;
	|_|
	|_|

	e) vykazuje závažné nedostatky pri dodržiavaní hlavných povinností v rámci plnenia právneho záväzku financovaného z rozpočtu Únie, ktoré viedli k predčasnému ukončeniu právneho záväzku alebo k uplatneniu náhrady škody, alebo k iným zmluvným sankciám alebo ich zistil povoľujúci úradník, Európsky úrad pre boj proti podvodom (OLAF), Dvor audítorov alebo Európska prokuratúra po kontrolách, auditoch alebo vyšetrovaniach; 
	|_|
	|_|

	f) konečným rozsudkom alebo konečným správnym rozhodnutím sa stanovilo, že osoba spôsobila nezrovnalosť v zmysle článku 1 ods. 2 nariadenia Rady (ES, Euratom) č. 2988/95;
	|_|
	|_|

	g) konečným rozsudkom alebo konečným správnym rozhodnutím sa stanovilo, že osoba vytvorila subjekt v inej jurisdikcii s úmyslom obísť daňové, sociálne alebo akékoľvek iné právne povinnosti vrátane tých, ktoré sa týkajú pracovných práv, zamestnávania a pracovných podmienok, v jurisdikcii svojho sídla, ústredia alebo hlavného miesta podnikateľskej činnosti; 
	|_|
	|_|

	h) (len v prípade právnických osôb) konečným rozsudkom alebo konečným správnym rozhodnutím sa stanovilo, že osoba bola vytvorená s úmyslom uvedeným v písmene g);
	|_|
	|_|

	i) úmyselne a bez riadneho odôvodnenia sa bránila vyšetrovaniu, kontrole alebo auditu, ktoré vykonáva povoľujúci úradník alebo jeho zástupca alebo audítor, úrad OLAF, Európska prokuratúra či Dvor audítorov. Osoba sa považuje za osobu, ktorá sa bráni vyšetrovaniu, kontrole alebo auditu, ak uskutočňuje kroky, ktorých cieľom alebo účinkom je zabránenie, bránenie alebo oneskorenie výkonu ktorejkoľvek z činností potrebných na vykonanie vyšetrovania, kontroly alebo auditu. Takéto kroky zahŕňajú najmä odmietnutie poskytnúť potrebný prístup do svojich priestorov alebo do akýchkoľvek iných priestorov používaných na obchodné účely, zatajenie alebo odmietnutie zverejnenia informácií alebo poskytnutie nepravdivých informácií.
	|_|
	|_|

	2) vyhlasuje, že	 v rámci situácií uvedených v bode 1 písm. c) až i) vyššie v prípade neexistencie právoplatného rozsudku alebo konečného správneho rozhodnutia podlieha skutočnostiam a zisteniam uvedeným v článku 138 ods. 3 nariadenia o rozpočtových pravidlách, ktorými sú najmä:
	ÁNO[footnoteRef:4] [4:  		Ak je odpoveď na niektorú z otázok „áno“, poskytnite prosím všetky ďalšie podrobnosti, ktoré považujete za relevantné.] 

	NIE

	a) skutočnosti preukázané v rámci auditov alebo vyšetrovaní vykonaných Európskou prokuratúrou, v prípade členských štátov zúčastnených na posilnenej spolupráci podľa nariadenia Rady (EÚ) 2017/1939, Dvorom audítorov, úradom OLAF alebo vnútorným audítorom, alebo akýchkoľvek iných overovaní, auditov alebo kontrol vykonaných v rámci zodpovednosti povoľujúceho úradníka inštitúcie EÚ, európskeho úradu alebo agentúry alebo orgánu EÚ;
	|_|
	|_|

	b) rozsudky alebo správne rozhodnutia, ktoré nemajú konečný charakter a medzi ktoré môžu patriť disciplinárne opatrenia prijaté príslušným dozorným orgánom zodpovedným za overovanie uplatňovania noriem profesijnej etiky;
	|_|
	|_|

	c) skutočnosti uvedené v rozhodnutiach subjektov alebo osôb poverených plnením rozpočtu EÚ;
	|_|
	|_|

	d) informácie poskytnuté členskými štátmi implementujúcimi finančné prostriedky, najmä skutočnosti a zistenia, ku ktorým sa dospelo v súvislosti s konečným rozsudkom alebo konečným správnym rozhodnutím na vnútroštátnej úrovni, pokiaľ ide o existenciu situácií, ktoré sú dôvodom vylúčenia, uvedených v písmene c) bode iv) alebo v písmene d);
	|_|
	|_|

	e) rozhodnutia Komisie týkajúce sa porušenia práva Únie v oblasti hospodárskej súťaže alebo rozhodnutia národného príslušného orgánu týkajúce sa porušenia práva Únie v oblasti hospodárskej súťaže alebo vnútroštátneho práva v tejto oblasti; 
	|_|
	|_|

	f) je akýmkoľvek spôsobom informovaná o tom, že je predmetom vyšetrovania Európskeho úradu pre boj proti podvodom (OLAF), a to buď preto, že jej OLAF poskytol možnosť predložiť svoje pripomienky ku skutočnostiam, ktoré sa jej týkajú, alebo preto, že bola predmetom kontroly na mieste, ktorú úrad vykonal v rámci vyšetrovania, alebo preto, že jej bolo oznámené začatie alebo ukončenie vyšetrovania úradu OLAF, ktoré sa jej týka, alebo akákoľvek iná s tým súvisiaca skutočnosť.
	|_|
	|_|

	g) iné podobné situácie.
	|_|
	|_|


[bookmark: _DV_C376]II – SITUÁCIE, KTORÉ SÚ DÔVODOM VYLÚČENIA FYZICKÝCH ALEBO PRÁVNICKÝCH OSÔB S PRÁVOMOCOU ZASTUPOVAŤ, PRIJÍMAŤ ROZHODNUTIA ALEBO VYKONÁVAŤ KONTROLU VO VZŤAHU K PRÁVNICKEJ OSOBE A KONEČNÝCH UŽÍVATEĽOV VÝHOD
Neuplatňuje sa, ak je „osoba“ fyzickou osobou, členským štátom alabo miestnym orgánom. Vo všetkých ostatných prípadoch vyplnia všetky dotknuté subjekty.
	3) vyhlasuje, že fyzická alebo právnická osoba, ktorá je členom správneho, riadiaceho alebo dozorného orgánu osoby alebo má právomoc zastupovať, prijímať rozhodnutia alebo vykonávať kontrolu vo vzťahu k osobe (toto sa vzťahuje napr. na riaditeľov spoločností, členov riadiacich alebo dozorných orgánov a prípady, keď jedna fyzická alebo právnická osoba vlastní samostatne väčšinové podiely), alebo konečný užívateľ výhod vo vzťahu k osobe [v zmysle článku 3 bodu 6 smernice (EÚ) č. 2015/849] sa nachádza v jednej z týchto situácií:
	ÁNO
	NIE
	Neuplatňuje sa

	Situácia uvedená v bode 1 písm. c) vyššie (závažné profesionálne pochybenie);
	|_|
	|_|
	|_|

	Situácia uvedená v bode 1 písm. d) vyššie (podvod, korupcia alebo iný trestný čin);
	|_|
	|_|
	|_|

	Situácia uvedená v bode 1 písm. e) vyššie (závažné nedostatky v rámci plnenia zákazky);
	|_|
	|_|
	|_|

	Situácia uvedená v bode 1 písm. f) vyššie (nezrovnalosť);
	|_|
	|_|
	|_|

	Situácia uvedená v bode 1 písm. g) vyššie (vytvorenie subjektu s úmyslom obísť právne povinnosti);
	|_|
	|_|
	|_|

	Situácia uvedená v bode 1 písm. h) vyššie (osoba vytvorená s úmyslom obísť právne povinnosti);
	|_|
	|_|
	|_|

	Situácia uvedená v bode 1 i) (úmyselné a bez riadneho odôvodnenia sa bránenie vyšetrovaniu, kontrole alebo auditu).
	|_|
	|_|
	|_|


III – SITUÁCIE, KTORÉ SÚ DÔVODOM VYLÚČENIA FYZICKÝCH ALEBO PRÁVNICKÝCH OSÔB, KTORÉ PREBERAJÚ NEOBMEDZENÚ ZODPOVEDNOSŤ ZA DLHY PRÁVNICKEJ OSOBY
Neuplatňuje sa, ak je „osoba“ fyzickou osobou, členským štátom, miestnym orgánom alebo právnickou osobou s obmedzeným ručením. Vo všetkých ostatných prípadoch vyplnia všetky dotknuté subjekty.
	4) vyhlasuje, že fyzická alebo právnická osoba, ktorá preberá neobmedzenú zodpovednosť za dlhy osoby, sa nachádza v jednej z nasledujúcich situácií:
	ÁNO
	NIE
	Neuplatňuje sa

	Situácia uvedená v bode 1 písm. a) vyššie (konkurz)
	|_|
	|_|
	|_|

	Situácia uvedená v bode 1 písm. b) vyššie (porušenie povinností týkajúcich sa platby daní alebo príspevkov na sociálne zabezpečenie)
	|_|
	|_|
	|_|


IV – ĎALŠIE DÔVODY VYRADENIA Z TOHTO POSTUPU
(vyplní samostatne jediný záujemca alebo všetci členovia skupiny hospodárskych subjektov v prípade spoločnej žiadosti o účasť)

	5) vyhlasuje, že osoba:
	ÁNO
	NIE

	sa už predtým podieľala na príprave súťažných podkladov použitých v tomto postupe zadávania zákazky, ak táto skutočnosť znamená porušenie zásady rovnosti zaobchádzania, najmä narušenie hospodárskej súťaže, ktoré nemožno napraviť iným spôsobom.
	|_|
	|_|



V – NÁPRAVNÉ OPATRENIA
Ak osoba vyhlasuje, že sa nachádza v jednej z vyššie uvedených situácií, ktoré sú dôvodom vylúčenia, môže uviesť opatrenia, ktoré prijala na nápravu tejto situácie, aby povoľujúci úradník mohol určiť, či uvedené opatrenia stačia na preukázanie jej spoľahlivosti. Môže ísť napríklad o technické, organizačné a personálne opatrenia na zabránenie ďalšiemu výskytu takejto situácie, o náhradu škody alebo úhradu pokút, daní alebo príspevkov na sociálne zabezpečenie.
Bez toho, aby bolo dotknuté posúdenie príslušného povoľovacieho úradníka, osoba alebo subjekt predloží opatrenia, ktoré prijala na nápravu tejto situácie a ktoré boli posúdené nezávislým externým audítorom alebo ktoré boli uznané za dostatočné rozhodnutím vnútroštátneho orgánu alebo orgánu Únie. Príslušné listinné dôkazy, ktoré preukazujú prijatie nápravných opatrení a ich posúdenie, musia byť poskytnuté v prílohe k tomuto vyhláseniu. Nápravné opatrenia sa neuplatňujú na situácie uvedené v bode 1 písm. d) tohto vyhlásenia.
VI – DOKLADY TÝKAJÚCE SA KRITÉRIÍ VYLÚČENIA
V súťažných podkladoch sa podrobne uvádza, ktoré dotknuté subjekty musia predložiť príslušné doklady na preukázanie, že sa nenachádzajú v situácii vylúčenia uvedenej v bode 1), a kedy je potrebné tieto dokumenty predložiť.
Týmito dokladmi môžu byť nasledujúce dokumenty:
· Pre situácie uvedené v bode 1 písm. a), c), d), f), g) a h) sa vyžaduje najnovší výpis z registra trestov alebo, pokiaľ takýto výpis nie je dostupný, rovnocenný doklad nedávno vydaný súdnym alebo správnym orgánom v krajine, v ktorej je osoba usadená, ktorý potvrdzuje, že uvedené požiadavky sú splnené.
· Pre situácie uvedené v bode 1 písm. a) a b) sa vyžaduje predloženie najnovších osvedčení vydaných príslušnými orgánmi krajiny usadenia. V týchto dokumentoch musia byť preukázané všetky odvody daní a príspevkov na sociálne zabezpečenie, ktoré je osoba povinná odvádzať, vrátane DPH, dane z príjmu fyzických osôb (len v prípade fyzických osôb), dane z príjmu právnických osôb (len v prípade právnických osôb) a príspevkov na sociálne zabezpečenie. Ak sa v krajine usadenia niektorý z vyššie uvedených dokumentov nevydáva, je možné ho nahradiť prísažným vyhlásením alebo, ak to nie je možné, čestným vyhlásením vykonaným pred správnym orgánom alebo pred kvalifikovaným profesijným orgánom v krajine usadenia.
Osoba nie je povinná doklady predložiť, ak ich už predložila na účely iného postupu zadávania zákazky realizovaného tým istým verejným obstarávateľom.[footnoteRef:5] Tieto dokumenty musia byť v deň ich vyžiadania verejným obstarávateľom stále platné a musia byť vydané maximálne jeden rok pred týmto dátumom. [5: 	Rovnaká inštitúcia, agentúra, orgán alebo úrad EÚ.] 

Podpísaná osoba vyhlasuje, že osoba už predložila požadované dokumenty na účely iného postupu, a potvrdzuje, že jej situácia sa odvtedy nezmenila:

	Dokument
	Presná referencia predchádzajúceho postupu

	Vložte potrebný počet riadkov.
	


Osoba nie je povinná doklady predložiť, ak ich možno bezplatne vyhľadať v národnej databáze.
Podpísaná osoba vyhlasuje, že internetová adresa databázy/identifikačné údaje uvedené nižšie umožňujú prístup k požadovaným dokumentom. 
	Internetová adresa databázy
	Identifikačné údaje dokumentu 

	Vložte potrebný počet riadkov.
	



B. ČESTNÉ VYHLÁSENIE TÝKAJÚCE SA PODMIENOK ÚČASTI
Ak sa postup týka viacerých častí, vyhlásenia v tejto časti B sa vzťahujú na časť/‑ti, pre ktorú/‑é sa podáva žiadosť o účasť.
I – PODMIENKY ÚČASTI
Podmienky účasti uplatniteľné ako celok – konsolidované hodnotenie

(vyplní LEN jediný záujemca alebo vedúci subjekt skupiny v prípade spoločnej žiadosti o účasť)

Osoba, ktorá ako jediný záujemca/vedúci subjekt skupiny v prípade spoločnej žiadosti o účasť, podáva žiadosť o účasť vo vyššie uvedenom postupe, vyhlasuje, že:

	6) záujemca, vrátane všetkých členov skupiny v prípade spoločnej žiadosti o účasť a prípadne poskytovatelia: 
	ÁNO
	NIE

	a) spĺňa/‑jú všetky podmienky účasti, pre ktoré sa vykoná konsolidované hodnotenie v súlade so súťažnými podkladmi.
	|_|
	|_|




Podmienky účasti uplatniteľné individuálne na pridružené subjekty záujemcu – Individuálne hodnotenie
(vyplnia samostatne všetky dotknuté subjekty, na ktoré sa podľa súťažných podkladov podmienky účasti uplatňujú individuálne)
Osoba, ktorá ako záujemca/člen v prípade spoločnej žiadosti o účasť podáva žiadosť o účasť vo vyššie uvedenom postupe alebo je do nej zapojená:


	7) vyhlasuje, že osoba spĺňa podmienky účasti, ktoré sa na ňu individuálne vzťahujú, a to:
	ÁNO
	NIE

	a) má právnu a regulačnú spôsobilosť vykonávať profesijnú činnosť potrebnú na plnenie rámcovej zmluvy, ako sa vyžaduje v súťažných podkladoch;
	|_|
	|_|

	b) spĺňa uplatniteľné technické a profesionálne kritériá uvedené v súťažných podkladoch;
	|_|
	|_|


II – PODMIENKY ÚČASTI – PROTICHODNÉ PROFESIJNÉ ZÁUJMY
(vyplnia všetky dotknuté subjekty)
Osoba, ktorá ako jediný uchádzač/člen v prípade spoločnej žiadosti o účasť alebo poskytovateľ predkladá žiadosť o účasť v rámci uvedeného postupu alebo je do nej zapojená:
	8) vyhlasuje, že osoba:
	ÁNO
	NIE

	a) je vystavená konfliktu záujmov, ktorý by mohol negatívne ovplyvniť plnenie zákazky.
	|_|
	|_|


III – DOKLADY TÝKAJÚCE SA PODMIENOK ÚČASTI
V súťažných podkladoch sa podrobne uvádza, ktoré doklady musia byť predložené, kedy a ktorým dotknutým subjektom, aby sa preukázalo, že záujemca spĺňa podmienky účasti.
Ak doklady nemusia byť predložené spoločne so žiadosťou o účasť, osoba sa vyzýva, aby dokumenty týkajúce sa týchto dokladov pripravila vopred, keďže verejný obstarávateľ môže požiadať, aby mu tieto doklady boli poskytnuté v skrátenej lehote.
Osoba nemusí doklady predložiť, ak ich už predložila na účely iného postupu verejného obstarávania realizovaného tým istým verejným obstarávateľom. Tieto dokumenty musia byť v deň ich vyžiadania verejným obstarávateľom stále platné a musia byť vydané maximálne jeden rok pred týmto dátumom.
Podpísaná osoba vyhlasuje, že požadované dokumenty už predložila na účely iného postupu, a potvrdzuje, že nedošlo k žiadnej zmene v jej situácii: 
	Dokument
	Presná referencia predchádzajúceho postupu

	Vložte potrebný počet riadkov.
	


Osoba nie je povinná doklady predložiť, ak ich možno bezplatne vyhľadať v národnej databáze.
Podpísaná osoba vyhlasuje, že internetová adresa databázy/identifikačné údaje uvedené nižšie umožňujú prístup k požadovaným dokladom. 
	Internetová adresa databázy
	Identifikačné údaje dokumentu 

	Vložte potrebný počet riadkov.
	



C. ČESTNÉ VYHLÁSENIE TÝKAJÚCE SA REŠTRIKTÍVNYCH OPATRENÍ 
	9) vyhlasuje, že na záujemcu/uchádzača, vrátane všetkých členov skupiny v prípade spoločnej žiadosti o účasť/spoločnej ponuky, prípadne poskytovatelia, s ktorých zapojením do poskytovania predmetných služieb záujemca/uchádzač počíta:
	ÁNO
	NIE

	a) sa nevzťahujú reštriktívne opatrenia EÚ prijaté na základe článku 29 Zmluvy o Európskej únii (ZEÚ) alebo článku 215 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ZFEÚ)[footnoteRef:6], ktoré spočívajú v zákaze mu/im priamo alebo nepriamo poskytovať alebo prevádzať finančné prostriedky alebo hospodárske zdroje, poskytovať financovanie alebo finančnú pomoc alebo v zmrazení majetku. [6: 	Upozorňujeme, že Úradný vestník Európskej únie obsahuje oficiálny zoznam a v prípade rozporu má jeho obsah prednosť pred obsahom mapy sankcií EÚ.] 

	|_|
	|_|



D. ČESTNÉ VYHLÁSENIE TÝKAJÚCE SA STANOVENÉHO DLHU VOČI ÚNII
(vyplní jediný záujemca/každý člen skupiny v prípade spoločnej žiadosti o účasť)
Osoba, ktorá ako jediný záujemca/člen spoločnej žiadosti o účasť predkladá žiadosť o účasť v rámci uvedeného postupu.:

	10) vyhlasuje, že osoba:
	ÁNO
	NIE

	a) má stanovený dlh voči Únii, Európskemu spoločenstvu pre atómovú energiu alebo výkonnej agentúre, ak táto agentúra plní rozpočet Únie.
	|_|
	|_|



E. ČESTNÉ VYHLÁSENIE TÝKAJÚCE SA PREDLOŽENEJ PONUKY
(vyplní samostatne jediný záujemca alebo vedúci subjekt skupiny v prípade spoločnej žiadosti o účasť)

	11) vyhlasuje, že osoba:
	ÁNO
	NIE

	a) sa zaväzuje pripraviť ponuku (ak bude vyzvaná na predloženie ponuky) úplne nezávisle a samostatne vo vzťahu k ostatným ponukám predloženým v rámci toho istého postupu obstarávania.
	|_|
	|_|



Osoba musí bezodkladne informovať verejného obstarávateľa o každej zmene v deklarovanej situácii.



Osoba môže byť vyradená z tohto postupu a môže jej byť uložená správna sankcia (vylúčenie alebo finančná sankcia), ak sa preukáže, že na účely účasti v tomto postupe poskytla nepravdivé vyhlásenia alebo nepravdivé informácie.




Úplné meno a priezvisko	Dátum	Podpis
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